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Eugen Maddison. ' i £ * i r y v ^ > ' / 
«Ajutine seaduste ja administratiivsete tele nõuetele^ ja 

korralduste väljaandmise ja väljakuulu­
tamise kord" (R. T. nr. 1 — 1919. a.) on 
kaotanud oma maksvuse: 1. jaanuarist on 
astunud jõusse „Riigi Teataja seadus" 
(R. T. nr. 115 *£ 1927. a.). Oleks võidud 
loota, et ajutist korda asendav seadus 
osutub sirgejoonelisemaks ning selge­
maks kui endine, ikuid kahjuks kannab ta 
teatavaid tunnusmärke, mis tõendavad, 
et on otsitud kompromisse, et kokkulepet 
saavutada. See asjaolu eeldab tulevikus 
lahkarvamisi, 'arusaamatusi, võib olla ise­
gi valitsuse kriise. Teatavasti oli „ajutise 
seaduste ja administratiivsete korralduste 
väljaandmise ja väljakuulutamise korra" 
järgi kohtuministeeriumi ülesandeks selle 
järele valvata, et täidesaatva riigivõimu 
asutuste poolt avaldamiseks saadetud 
administratiivsed 'korraldused ja määru­
sed: a) tuleksid selleks õigustatud alli­
kast, b) põhjeneksid maksval seädusel, d) 
E. A. V. deklaratsiooniga (pärast 'põhisea­
dusega. E. M.) kokkukõlas oleksid ja c) 
välistele ja sisemistele tehnilistele nõue­
tele vastaksid (§ 4). Kohtuministeerium 
võis keelduda temale saadetud korraldus-
te või määruste avaldamisest, kui tähenda­
tud korraldused või määrused eelpool­
toodud nõuetele ei vastanud (§ 5). Kohtu­
ministeeriumi 'keeluotsusele võis kaevata 
asjast huvitatud ministeerium Eesti.ajuti 

3) et neil oleks vastav 
seaduslik alus. Kui kohtuminister leiab, et 
määrus, korraldus v.öiotsius ei vasta tä­
hendatud Jipuetele, jätab ta avaldamata 
niisuguse 'akti, teatades sellest saatjale 
asutusele ja tähendades mitteavaldämise 
põhjused. Kohtuministri keeldumisotsuse 
peäle võib. vastav asutus kaevata vaba­
riigi valitsusele, kes teeb lõpuliku otsuse 
(S 6). £ r, / / . • lUK-ri $£7 v.: r .-•-;. £ * ' 

eelpooitoodust selgub, ei too uus 
kord asjasse' tarvilist' selgust, iseäranis 
kui., kõrvuti seadida vana ja uut korda: 
endine kord nõudis, et määrus või korral­
dus tuleks selleks õigustatud a l l i ka s t, 
uus — et ta tuleks ^selleks õigustatud 
a s ut u se 11; endine nõudis, et määrus, 
korraldus või otsus põhjeneks maksvale 
seadusele, uus — et temal oleks vastav 
seaduslik alus; lõpuks nõudis endine kord, 
et määrus, 'korraldus või otsus vastaks 
välistele ning. sisemistele tehnilistele 
nõuetele, uus — et nemad vastaksid vä­
listele ning sisemistele- tehnilistele nõue­
tele. Mitte midagi uut; täiesti endine 
kord, Uudiseks võiks vast nimetada seda, 
et nüüd seadus i s e, kuid mitte kohtu­
ministri või vabariigi valitsuse (praegu ei 
mäleta hästi) korraldus, et määruse, kor­
ralduse või otsuse teksti ees oleks tähen­
datud alus, mille põhjal antud määrus või 

seie valitsusele (pärast vabariigi - vaNtsu— korraldus ' voi>, tehttüd^ otsus: Kuid^ ka 
seie. E. M.) edasi (§ 6). See kord oli 
mõeldav seni, kui puudus riigikohus ja 
Eesti riigikord ei olnud määratud põhisea­
dusega kindlaks. Riigikohtu loomisega ja 
põhiseaduse maksmahakkamisega muutus, 
ta anakronismiks (v. minu artiklid — „UKŠ 

see ei ole uudis, sest ta sisaldus nõudmi­
ses, et määrus, korraldus või otsus ,,maks-> 
vai seadusel, põhjeneks", ühtlasi olles; 
määruse, korralduse voi otsuse väliseks 
teWMssHs ^tiMmuseAs^ vm ^nõudeks, 
TõMi MdiMk^Kn^eD.W ^äbänigi va^ 
litsus teeb lõpuliku otsuse, mille all võiks,-vananenud seadus" ja „Administratiivsete 

määruste ja korralduste avaldamiskord",; ..jesitekjs,mõista seda, et kohtuotsused ühes. 
,,E. Politseileht" nr. 21 ja 44 — 1925. aH ' riigikoguga^ eii ;olek& -löbam' {õigustatud 
„Riigi Teataja seadus" loob järgmise, kaaluma vabariigi valitsuse heakskiitmist 

leHänüd rnääruse> korralduse -või otsuse 
seaduspärasust, teiseks, et vabariigi va^ 
litsus võtab ka poliitilise vastutuse mää­
ruse, korralduse või otsuse eest endäi 
peale, ja, kolmandaks, et ministritele vas­
tavate seadustega antud õigus anda väljai 
määrusi ja korraldusi ja teha otsusi, sisal­
dub ainult määrusele, korraldusele või ofe 
susele allkirja andmises. Sarnaseks kuju-: 

korra: *„Riigi Teataja" esimeses - osas 
avaldatavates valitsus- ja omavalitsus­
asutuste aktides peab tähendama vastav 
asutus määruse, korralduse v õ i , otsuse 
teksti ees aluse, 'mille põhjal antM mää­
rus või korraldus või tehtud otsus (§ 5). 
Kohtuministri ülesandeks on valvata see-
järele, et „R. T." esimeses osas avalda­
misele kuuluvad riigi valitsusasutuste 
määrused, korraldused ja otsused: 1).- tu: V^eksiolukord, kui; kohtuminister tahaks, 
leksid selleks õigustatud *: asutuselt; 2}' milleks temal täiesti samad : võimalused, 
vastaksid välistele ja sisemistele teunilis- jätkata.järelevalvet endises suunas. Kül 
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seda temale võimaldas varem lause 
„maksva seaduse peäle põhjeneks", siis 
võimaldaks temale sedasama uue seaduse 
lause „et neil oleks vastav seaduslik alus", 
siis mõlematel juhtumuste! on mõeldud 
seda, et vastav seadus volitaks määruse, 
korralduse või otsuse autori määruse või 
korralduse väljaandmiseks või otsuse te­
gemiseks (näit. patendimaksu seadus, 
(,R. T." nr. 155 — 1927. a., § 13 volitab 
rahaministri tähendatud seaduse teosta­
miseks tarvilisi määrusi ja juhtnööre väl­
ja andma; perekonnaseisu seadus, „R. 
T." nr. 191/192 — 1925. a., § 63, ja koda­
kondsuse seadus, „R. T." nr. 136—1922. 
a., § 23, volitab selleks samaks sisemi­
nistri jne. — ning: kõigil neil juhtumustel 
oleks määruste või juhtnööride a l u -
s e'k s eelpooltoodud paragrahvides sisal­
duvad volitused), kuid kohtuministeeriumi 
on asunud alati seisukohal, et temal õigus 
mitte ainult seejärele valvata, et igal mää­
rusel, korraldusel või otsusel oleks eel-
pooltähendatud mõttes alus. vaid ka see­
järele, et nemad oleksid üldse kooskõlas 
maksvate seadustega, sellega enda peale 
võttes kohtu- või õigusmõistmise funkt­
sioone. Et sarnane võimalus on kohtumi­
nisteeriumi!, siis tuleks võtta luus kord 
vaatlemisele sellelt seisukohalt, kas te­
mas ei sisaldu momente, mis võiks olla ta­
kistuseks sarnasele praktikale. Minu ar­
vates pakub uus kord selleks mõningaid 
väljavaateid. „Riigi Teataja seaduse" § 6. 
kolmas lõige ütleb, et ..kohtuministri keel­
dumisotsuse peäle võib vastav asutus 
kaevata vabariigi valitsusele, kes teeb 
lõpuliku otsuse". Et ..vastava asutuse" 
all on mõeldud mitte ainult vabariigi va­
litsusele alluvad asutused, vaid kä mi­
nistrid, see selgub sama § 1., kus on loe­
tud üles, mis kuulub ..Riigi Teatajas" 
avaldamisele. Tekib küsimus, kuivõrd 
tähendatud kaebamiskord on kooskõlas 
meie põhiseadusega, või teiste sõnadega, 
kas võib meie põhiseaduse seisukohalt 
kaevata vabariigi valitsusele üksiku mi­
nistri tegevuse või korralduse peale. 
Vastus peaks olema eitav. Minister, kui 
minister, ei ole vabariigi valitsusele alluv 
ametnik. Riigikohus läheb selles küsimu­
ses isegi kangemale, seletades: ..teosta-
des sõjaseisukorra seadustes ettenähtud 
kindralkuberneri võimu, siseminister ei 
ole alluvaks ametnikuks vabariigi valit­
susele kui põhiseaduse § 60. p. 2. põhjal 
vabariigi valitsuse poolt nimetatud amet­
nik, vaid siseminister teostab seda võimu 

põhiseaduse § 58. alusel, kui vabariigi va­
litsuse liige, hoides alal hariliku vabariigi 
valitsuse liikme õigused ning kohustused 
ja hariliku vabariigi valitsuse liikme va­
hekorra nii vabariigi valitsusega kui ka 
riigikoguga. Seepärast on (aluseta katse 
kujundada siseministri vahekorda va­
bariigi valitsusega kindralkuberneri 
võimu teostamisel samuti, kui see 
vahekord oli vene seaduste põhjal kind­
ralkuberneri! vene kõrgema võimuga ja 
selle vahekorra seisukohalt eitada õigust 
kaevata siseministri määruste vastu, mis 
tehtud kindralkuberneri võimu piirides. 
Adm. k. k. § 2. põhjal võib siseministri 
määruste vastu administratiivkohtu kor­
ras kaebust tõsta ja adm. k. k. § 6. järele 
alluvad kaebused siseministri määruste 
vastu riigikohtule* (Riigikohtu otsuste 
kogu nr. 32 — 1926. a.). Olgugi, et see 
seletus käib kaebuste kohta, mis eraisi­
kute poolt esitatakse, kuid temast selgub, 
et m i n i s t e r ei o l e v a b a r i i g i 
v a l i t s u s e l e a l l u v a m e t n i k , 
v a i d on v a b a r i i g i v a l i t s u s e 
l i i g e , sellest aga järgneb, et ühelgi mi­
nistril ei ole õigust otsusi teha teise mi­
nistri tegevuse või korralduse kohta ning 
vabariigi valitsus ei ole see instants, kes 
oleks kutsutud ühe ministri poolt tefse 
ministri vastu sihitud k a e b u s i otsusta­
ma. Ainsaks kompetentseks asutuseks» 
kes oleks õigustatud kaaluma ministrite 
tegevuse seaduspärasust, oleks riigikohus 
ja nimelt adm.-kohtu korras ettenäidatud 
teel. Mida tuleks aga siis mõista käesole­
val juhtumusel sõna ..kaevata" all? Pean 
tunnustama, et sellest umbkotist on raske 
väljapääsuteed leida. Meil maksvad sea­
dused tunnevad küll, et ühel või teisel juh­
tumusel võib vaidluse all küsimus kuni 
vabariigi valitsuseni ulatuda (näit. ts. kp. 
s. § 1297. järele lahendatakse v a i d 1 U -
s e d kroonu varanduste asjus, mis on tek­
kinud ministeeriumide või peavalitsuste 
vahel nende ministeeriumide või peavalit­
suste peajuhatajate (gliavnõh natshalni-
kov) vahelisel kokkuleppel; ei saavuta 
ministeeriumide või peavalitsuste peaju-
hid omavahel tüliküsimustes kokkulepet, 
siis peab seda tüliküsimust ts. kp. s. § 
1297. üldmõtte järele lahendama kõrgem 
riiklik valitsemisvõim, kelleks meil vaba­
riigi valitsus (v. riigikohtu otsuste kogu 
nr. 28 — 1925. a.), kuid sel juhtumusel 
peitub raskuspunkt selles, et vaidluse all 
on nii öelda küsimuse p e r e m e h e küsi-



mus. Samas mõttes kõneleb, näit., ka 
Saksamaa põhiseaduse art. 5, öeldes, et 
„die Reichsminister haben der Reichs-
regierung alle üesetzentwürfe . . . sowie 
Meinungsverschiedenheiten über Fragen, 
die clen üeschäitsbereich mehrerer 
Reichsminister berühren, zur Beratung 
und Beschlussfassung zu unterbreiten", 
või riigikogule esitatud „vabariigi valit­
suse ja'ministeeriumide korraldusseadu-
se" eelnõu, nähes ette, et „kahtluse kor­
ral, missuguse ministeeriumi alla asi kuu­
lub, otsustab küsimuse vabariigi valit­
sus" (§ 16). Seda arvesse võttes ei tuleks, 
minu arvates, ka kõnealloleval juhtumu­
sel kaebamise all mitte muud mõista, 
kui seda, et küsimus, mis on tekitanud 
lahkarvamist, antakse vabariigi vaäitsu»-
sele lahendada, kuid* samas ulatuses, na­
gu eelpooltoodud juhtumustel, s. t , et va­
bariigi valitsus peab otsustama, kas mi­
nister, andes välja määruse või korral­
duse või tehes otsuse, oli selleks vastava 
seadusega volitatud või mitte. Kuid see 
küsimus, kas määrus, korraldus või ot­
sus, mille vastu kohtuminister vaidleb, on 
sisuliselt kõigis osades seaduspärane, ei 
kuulu vabariigi valitsuse kompetentsi, 
sest seaduste seletamine ei ole tema, vaid 

Veel elanikkude 
Lugedes härra K. Küti artikli „E. P*o-

litseilehe" nr. 1. k. a. pealkirja all: „Väär-
nähtusi elanikkude registreerimise alal" 
peab tunnistama, et kirjeldatud puudused 
on pea üldised, arvatud välja üksikud val­
lad, kus elanikkude registreerimise alal 
on tõesti püütud läbi viia kindel süsteem 
ja kord. Paljudes valdades, näiteks, Jär­
vamaal, on vallavalitsustes viidud läbi 
linnade ja alevite eeskujul aadresslaudade 
kaardisüsteem ja ei tule seda enam ette, 
et majaraamatute ette näitamata keegi 
isik registreeritakse. 

* Kui majaraamatu ette näitamata veel 
elanikke kusagil pool registreeritakse, 
siis on sarnane teguviis otsekohene sise­
ministri sundmääruse rikkumine, sest 
selle määruse § 3. on „Riigi Teataja" nr. 
79/80 — 1925. a. muudetud järgmises re­
daktsioonis: „Kõik majasse juu^etumud 
isikud tulevad viibimata majaraamatuste 
kanda, niisama majast lahkumise puhul 
välja kirjutada, millest, majaraamatut näi­
dates ette, teadustada jne." Määruse 

kohtute, resp. riigikohtu ülesanne. Iseene­
sestmõistetav, et vabariigi valitsus võiks 
sundida määruse, korralduse või otsuse 
tegijat ministrit alistuma oma tahtmisele, 
kuid sel juhtumusel oleks juba tegemist 
võimu, aga mitte õigusliku küsimusega: 
minister, keda seadusandluskoga on voli­
tanud välja andma määrust, loobub o m a 
kompetentsist, et ära hoida valitsuse 
kriisi. 

Sellest tuleb järeldada, et kui vaba­
riigi valitsusel puudub õigus määrust, kor­
raldust või otsust sisuliselt katsuda, siis 
seda enam puudub see õigus kohtuminist­
ril: ministrid on üheõiguslikud vabariigi 
valitsuse liikmed, kelle tegevuse seadus­
pärasuse üle otsustab vastavatel juhtu­
mustel kohus, ning kui seadusega on 
ühele neist antud õigus teha otsusi või 
anda välja määrusi ja korraldusi, siis on 
teine, kelle võimkonda on antud järele­
valve „Riigi Teataja" kui ametliku välja­
ande üle, kohustatud valvama selle jä­
rele, et määruse või korralduse väljaand­
jal või otsuse tegiwl oleks selleks seadus-
andluskogu poolt antud volitus, või teiste 
sõnadega, määrusel, korraldusel või otsu­
sel oleks seaduslik alus. 

registreerimisest 
muutmises on lõpus veel märkus 2. all 
öeldud: „Valdades isikute üle, kes vähem 
kui 7 päeva majas peatuvad, vallavalitsu­
sele teadustamine ei ole sunduslik". Kuid 
see ei tähenda seda, et inimest võib maal 
7 päeva majaraamatusse kandmata pida­
da, ^ajaraamatusse tuleb -juuretulija kan­
da v i i b i m a t a sisse, nagu määruse § 3. 
muudatus lausub, olgugi, et vallavalitsu­
sele ei pruugi teadustada sellest. 

Kuid kahjuks on maja- ja taluomanikud 
maal praegu sellases arvamises, et isikut 
alla 7 päeva võib oma juures pidada, ilma 
et oleks tarvidust teda majaraamatussegi 
kanda. 
. Mispärast on siis alla 7 päeva elutseva­
te elanikkude sissekandmine majaraama­
tusse tarvilik,^ kuna teadustamine vallava­
litsusele mittetarvilik? 

Meil hulgub maad mööda ringi igasugu­
seid rändkaupmehi, mustlasi, kelme, peti-
seid — ühe sõnaga, kahtlaseid ja tagaot­
sitavaid isikuid. Kui sarnaseid subjekte 
öömajal peetakse majaraamatusse kand-
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mata, ei jää neist kusagil jälge järele. On 
aga majaraamatutes tehtud sissekanded, 
võib politsei nii mõnelgi korral nende jä­
lile sattuda ja otsitava tabada, muidugi 
tingimusel., kui .politseiametnik nende hul­
kurite vastu tarvilist huvi tunneb, ja sõi­
tes ametasjus ringi vaatab sagedamini 
majaraamatuid. 

Ja kui veel elanikke hästi informeeri­
takse majaraamatute korralikult pidamise 
tähtsusest, nagu härra Kütt soovitab oma 
artiklis, siis juba paljud majaomanikud ise 
püüavad nii mõnelgi juhusel rändurite 
kohta anda vähemalt salajasi teateid jäl­
gimiseks politseiametnikule. Majaraama­
tust võib täpseid andmeid ammutada otsi­
tava isiku kohta, kui sissekanded tehtud 
õieti. Isikute otsimise alal oleks sellest 
suur kasu. 

Oma artikli lõpus tähendab härra Kütt, 
et oleks tarvilik registreerimise kohustu­
se korraliku täitmise eest teha vastuta­
vaks ka registreeritav isik ise. Sest prae­
guse korra juures kodanikul, kes elab re­
gistreerimata, êi olevat m i n g i s u g u s t 
vastutust. 

Kas ei saa mina kirjatüki autori mõttest 
aru või on autor eksinud viimase väite 
juures? 

Ehk küll siseministri määrus sellest ei 
lausu, kuid politseilise karistamise sea­
dus („R. T." nr. 183/184 — 1925 a.) mai­
nib rk. tr. sead. §§ 58. ja 59., milliste rik­
kujaid on politseil õigus karistada. Majja 
juuretulija on kohustatud sama sead. 

Praegu maksev määrus välismaalaste 
kohta ütleb, niisama kui endinegi, et iga 
välismaalane, kes sõidab Eesti vabariiki 
sisse või siin juba elutseb, peab olema va­
rustatud natsionaa^passiga. 

See iseendast lihtne lause on kutsunud 
esile arusaamatusi, nimelt: kas natsio­
naalasse all ei tule mõista välispassi; 
näiteks, on ,Administratiiv- ja finantstea-
duste käsiraamatus" Ihk. 268 öeldud Läti 
kodanikkude kohta: „Pärast kahe kuu 
möödumist, kui nad soovivad siia jääda 
edasi, peavad nad registreeruma ja mu­
retsema välispassid ja peatusload". Et 
aga see sellekohaste määruste ja juhtnöö­
ride järele ei ole otsekohe nõuetav ning 
seda läbi viia sellekohase korralduseta on 
ka võimatu, siis ei saagi seda nõuet täita, 

§ 58. põhjal viibimata teatama elama asu­
misest majaperemehele ehk tema asemi­
kule. Kui tema seda ei tee, siis peremehe 
ülesandel võib karistada registreeritavat 
isikut. Ehk ümberpöördult — kui juure­
tulija on annud avalduse peremehele ela­
ma asumisest ja viimane ei lase registree­
rida teda, loomulikult ei saa olla regist­
reerimisele kuuluv isik siis süüdi, sest 
majaraamat on peremehe käes, viimane 
peab raamatut ja vastutab selle eest. Kaht 
süüdlast ei saa olla. 

Minu arvates poleks vaja selles suhtes 
uuendusi. Et registreeritavad ise peavad 
hoolitsema oma registreerimise eest, sel­
lest just kõneleb rk. tr. sead. § 58. 

Lõpuks tahaksin tähendada, et liig kar­
mid karistamised ei ole soovitavad, sest 
määruse täitmise nõrgas järelevalves ole­
me süüdi niihästi ise kui ka omavalitsu­
sed. Meie ei saa olla veendumuses, et 
elanikud ignoreerivad määrusi, vaid mit-
teteadmatuse tõttu jääb nii mõnigi asi 
tahtmatult lohakile. Kui aga sihilikult ei 
täideta määrusi, siis vast aitab karmim 
karistus. Ausale ja korralikule kodaniku­
le eksimise puhul aitab väike trahv, mis 
sama hästi jääb meele kui suur trahv. 
Meie ei saa sellest seisukohast vä]ja. min­
na, et suuri trahvisummasid koguda riigi­
kassasse, vaid pigemini äratada kodani­
kes lugupidamist korra vastu. 

Trahvimistele jäägu ikkagi sunniabinõu 
iseloom. Hääl. 

sest kujutame endale, et Läti kodanik pea­
tus Eestis kaks kuud sisepassiga, ning 
kuna tema nüüd pöördub palvega peatus-
loa saamiseks, on juba mõni aeg möödu-
nud ning meil tuleb ikkagi peatusluba 
märkida sisepassile, kuna peatumine üle 
kahe kuu peab sellekohaselt peatusloana 
passile märgitama — muud toimetused 
oleksid üldisele korrale mittevastavad. 

Aga kui meie ka Läti kodanikud kõrva­
le jätaksime ja teisiti seda küsimust puu­
dutame, näiteks: Tshehos^vakkia koda­
nik elab kauemat aega Eestis; temale on 
saadetud siia pass, missugune kodumaal 
elamiseks tarvitusel (niisugused juhtumu­
sed on aset leidnud); selle passi esitab 
tema peatusloa saamiseks; nüüd tekib jäl­
le kahtlus, kas anda peatusluba selle sama 

Mõnd välismaalaste kohta. 
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passi peäl või kohustada välispassi muret­
sema. Arvan, et ei oleks üleliigne, kui 
seda küsimust selgitatakse kompetentse 
asutuse poolt. 

Ühtlasi sellega tahaksin ka uut määrust 
välismaalaste kohta („R. T." nr. 95 I. a.) 
puudutada. Selle määruse p. 6. viimases 
osas on öeldud, et välismaalased, kellel 
erilepingute põhjal õigus sõita viisata sis­
se jne., võivad viibida vabariigi piirides 
igakordse sissesõidu puhul kaks kuud ja 
et kauemaks viibimiseks tuleb muretseda 
peatusluba prefektilt või abiprefektilt. 
Siin peaks see küll selgesti näha olema, et 
eelnimetatuid välismaalastel enne kaht 
kuud peatusluba pole tarvis muretseda. 
(Viisad on kaotatud vastastikusel alusel 
Läti, Soome ja Itaaliaga ning nende riiki­
de kodanikkudelt ei tule sisse-, välja-
ning läbisõiduks viisat nõuda). Aga kui 

võtame juhtnöörid määruse kohta, ringki­
ri 21. novembrist 1927. a. nr. 947-k, kus 
määruse p. 5. kohta, s. o. läbi sõitvate vä­
lismaalaste kohta, on öeldud, et kui välis­
maalane läbisõiduviisaga xm sunnitud siin 
kauem peatuma kui 48 tundi (Leedu kod. 
4 päeva), siis võivad prefektid tähtaega 
pikendada 7 päevani, edasi on öeldud, et 
pikendus antakse maksuta nende riikide 
kodanikkudele, kes viisata või maksuta 
viisaga võivad sõita sisse. Arvan, et ka 
siin ei ole ülearune seda küsimust selgi­
tada, kuna arusaamatuks jääb, missugu­
sest peatuse tähtaja pikendusest räägitak­
se siin nende välisriikide kodanikkude 
suhtes, kelledega viisumid kaotatud ja 
seepärast määruse p. 6. kohaselt võivad 
siin kaks kuud peatusloata elada iga sisse­
sõidu puhul. . , P—nn. 

Huvitavamaid pangatsekivõltsimisi. 
Pangatsekivõltsimised on juba palju 

kahju toonud pankadele ja seepärast on 
viimased alati püüdnud võidelda sarnaste 
võltsim iste vastu. Viimastel aastatel on 
tsekivõltsimiste arv eriti suurenenud, 
mille peapõhjuseks vist tuleb lugeda prae­
gusaja kergeid liikumistingimusi: raud­
teed, autod ja pääasjaliselt lennukid või­
maldavad kiiret liikumist ühest kohast 
teise, kergendades seega kõikide rahvus­
vaheliste kuritegijate tööd: kardetava­
maid kelme nende seas on kahtlemata 
tšeki võltsijad. Olgugi, et moodsad, pan­
gad kõikide abinõudega katsuvad tseki­
võltsimiste võimalusi miinimumini vähen­
dada, juhtub siiski, et mõni õige kaval ja 
vilunud kelm suudab panka petta. Seda 
näitab väga piltlikult alljärgnev lugu- mil­
lest pikemalt kirjutab kriminaalnõunik dr. 
Gebhardt „Internationale öffentliche Si-
eherheifis" („Ein mteressanter Banks-
checkschwindler" nr. 17/18 — 1927. a ) . 
Huvitav on, et suurejooneline võltsimine, 
millest (allpool jutt, viidi läbi suure kava­
lusega, püsivusega ja osavusega, nii et — 
vaatamata summa suurusele —• ei tekki­
nud kahtlust, et tegemist võib olla võltsi­
misega; kuritegija poolt tarvitusele võe­
tud meetod on seejuures päris uus, mille­
ga on vist ka seletatav pangaametnikku­
de suur usaldus mehe ja tema tšekkide 
vastu. 

Et võita panga usaldust, astus kelm 
kaks kuud enne võltsimise toimepanemist 

pangaga (suurimaid Leipzigi panke), keda 
tema kavatses petta valetsekkidega, 
ühendusse. Mees nimetas ennast Harry 
Jeanaks Lausanne linnast (Shveitsist) ja 
näitas ette passi, mis oli välja antud tä­
hendatud linna poolt "ja näis kõigiti kor­
ras olevat. Hiljemini toimepandud po-
litseilised uurimised, näitasid alles, et pass 
oli samuti võltsitud nagu pangatsekidki. 
Astudes tähendatud pangaga ärilisse 
ühendusse, pakkus kelm pangale viiel 
korral tsekke, mis ka kõik ära osteti ja 
mis leiti korras olevat. Esimese tšeki, 
müüs mees pangale 25. sept. 1926. ia., tše­
ki summa oli 7120 shveitsi franki, välja 
antud oli tsekk 22. sept. 1926 „Eidgenös-
sisene Bank" poolt Bernis. Järgmine 
tsekk esitati 27. septembril 1926. a., tšeki 
summa oli 500 shveitsi franki, väljaand­
jaks oli sama Berni pank. Kolmanda tšeki 
näitas kelm ette 2. oktoobril, tšeki summa 
oli 3000 franki, väljaandmise päevaks oli 
1. oktoober ja väljaandjaks — eelpool tä­
hendatud pank. Neljas tsekk presentee­
riti 13. oktoobril 1926. a , summa oli 
1850 franki, väljaandjaks „Eidgej]ösšische 
Bank" Veveys, väljaandmise päevaks 8. 
oktoober. Viies tsekk lunastati ' lõpuks 
27. oktoobril 1926. a., tšeki summa oli 
1000 shveitsi franki, väljaandjaks ülaltä­
hendatud Berni pank. väljaandmise, päe­
vaks 19. oktoober. Koik tšekid olid välja 
antud ,.Eidgenossische Bank" peäle Zü-
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richis, mis on eelpoolmainitud pankade 
peapangaks. • 

Kui lähemalt vaadelda neid operatsioo­
ne, siis paistab silma kõigepealt järgmine 
asjaolu. Koik. müüdud tšekid olid välis­
maa pankade tšekid, kuid sellele, ei pöö­
ratud erilist tähelepanu ja see, on ka aru­
saadav, sest kuritegija tegutses' nahkade 
müüjana. Teiseks on huvitav, et „Harry 
Jean" tsekke varsti pärast nende välja 
andmist müüs edasi.- Nii anti üks tsekk 
(kolmas järjekorras) välja 1. okt.;, selle 
müüs mees Leipzigi pangale juba 2. ok­
toobril. See näitab,: et kuritegija, tehes 
ettevalmistusi oma plaani läbiviimiseks, 
ei' põrganud tagasi kiiretest ja kulukatest 
sõitudest. Asi seisab nimelt selles, et 
kiirrong, mis õhtul Bernist 'Zürichi kaudu 
Berliini sõidab, jõuab järgmisel hommikul 
kell 3 Leipzigi. Nii oh kelmil võimalik 
pärast sõitu puhata mitu tundi võõraste-
majas ja siis rtiittha-pänk^. Tehti hiljemini 
kindlaks, et Jean airrttft kahel korral öö 
Leipzigis mööda saatis;.-et tema aga alati 
täpselt kell 11 ilmus panka, siis tuleb ole­
tada, ei tema igakord eriliselt /kusagilt 
väljaspoolt Leipzigi " sõitis. / Shveitsi ja 
Leipzigi vahel sõitis kelm mitu korda, 
sest tehti kindlaks, et tema igakord isik­
likult tsekke Shveitsis õstis ja neid isikli­
kult jälle Leipzigis maha müüs. Kolman­
daks paistab silma, et .sean töötas ainult 
pangätsekkidega, s. o. tšekkidega, mis 
antakse ühe panga poolt teise panga pea­
le välja. See oli muidugi ettevaatusiabi-
nõu kuritegija poolt. Pangatseki ostmisel 
ei ô e vaja üles anda nime ja aadressi, kuna 
hariliku tšeki juures seda nõutakse, s. o. 
tšeki juures, mille väljaandjaks on eraisik, 
«kes annab tšeki selle panga peäle, kus te­
mal on jooksev arve, Jean oleks võinud 
muidugi opereerida ka viimast liiki tšek­
kidega, kuid sarnasel korral oleks temal 
tulnud üles anda mingi väljamõeldud nimi 
ja valeaadress, see aga oleks võinud juh­
tida asjaosaliste tähelepanu liig varaja­
selt tema tegevusele. 

.'Eelpoolnimetatud :tähtpäevad 
käigus tähtsad ka seeoärast. et 
gutses korraga veel ühes teises 
pangas, kavatsedes ka sealt lõpuks saada 
suurema rahasumma võltsitud tšeki abil 
Selle1e teisele pandale müüs petis: 2. ok­
toobril 1926. a tšeki,'.miile suurus pu' 1770 
shveitsi .franki; väljaandmise päevaks 
oli 1. oktoober iä väljaandjaks ülalnimeta­
tud pank Bernis; teise tšeki müüs kelm 
4. Okt. 1926. a. (summa 2000 franki, välja-

on asia-
kelm te-
Leipzigi 

andjaks Berni „Eidgenössisc>he Bank", 
väljaandmise päev 1. oktoober); kolman­
da tšeki realiseeris mees 14. oktoobril, 
mille summa oli 1500 franki, väljaandjaks 
eelpoolnimetatud panga Vevev osakond, 
väljaandmise päevaks — 8. oktoober; 
neljas tsekk müüdi 27. okt. (summa 1000 
franki, väljaandja sama Berni pank, väl­
jaandmise päev 19. oktoober). Ka need 
tšekid olid kõik välja antud peapanga 
peäle Zürichis. Nagu esimeseski pangas, 
nii legitimeeris kuritegija ennast ka teises 
pangas võltsitud passi kaudu, mis aga 
pangaametnikkude poolt leiti korras ole­
vat, olgugi, et ametnikud igakord tšeki 
ostmisel nõudsid passi ja seda kontrolli­
sid. Oma aadressina andis kelm üles B i s ­
marcki" võõrastemaja Leipzigis. Pank 
õstis kõik tšekid pärast täpset tšekkide 
kontrolli, kus igakord selgus, et tšekid on 
kõigiti korras. Zürichi peapank lunastas 
ka kõik tšekid korralikult välja, nii et 
mingit kahtlust ..suurärimehe" vastu ei 
tõusnud ja õieti ka tõusta ei võinudki. 
Kahtlemata valmistas Jean ka teises pan­
gas ette suuremat pettust, kuid mingisu­
gustel teadmatutel põhjustel ei asunud te­
ma selle läbiviimisele. Nagu esimeseski 
pangas oli ka teises pangas tegutsemine 
tehtud ainult selleks, et pangaametnikku­
de usaldust võita ja panka teha tuttavaks 
kelmiga kui suurärimehega. 

Arvatavasti kavatses kuritegija laien­
dada oma operatsioone veel ühe kolman­
da Leipzigi näuga peäle, kuid see ei läi­
nud temal korda. Nimelt ostis Jean sel­
les kolmandas pangas tšeki kellegi Rudolf 
Messeri nimele, andes ennast üles kel­
legi Alfred Rene'na; tšeki suurus oli 50 
saksa marka, ostmine sündis 27. oktoob­
ril 1926. a Mõni nädal hiljem tahtis kelm 
ostetud tšeki samale pangale tagasi 
müüa, kusiuures tema ennast Messerina 
esiteles. Kuid pangaametnik tundis me­
hes ära tsekiostja. härra Rene, ja ei maks­
nud tšeki järgi raha välja. Siiski ei astu­
nud ametnik samme selleks, et lasta mees 
vahi alla võtta, arvatavasti seepärast, et 
selleks õieti igasugune alus puudus. Ai­
nus väär tegu seisis selles, et tsekiostja 
ennast vale nime all esitas, seejuures aga 
kedagi petta ei. kavatsenud, vaid ainult 
tšeki nangale tahtis ära müüa. mille tema 
ise o*i. ostnud Ametnik ei pidanud seda 
küllaldaseks nõhiuseks politsei poole pöö­
ramiseks. Ta gaiärg oli igatahes see. et 
kelm selle kolmanda panga edaspidi täitsa 
rahule jättis ja oma kavatsustest selle 
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suhtes loobus, arvatavasti seetõttu, et 
tähendatud pank üldse väga ettevaatlikult 
t:ilitas tšekkidega ja et vastav panga­
ametnik oli väga ettevaatlik ja oli umb­
usklikuks muutunud ..suurärimehe" suh­
tes. Käekirjade võrdlemisel ja päevapil­
tide abil läks hiljem korda kindlaks teha, 
et Jean ja Rene ja Messer on üks ja sama 
isik — pettur. 

Septembri- ja oktoobrikuude jooksul 
tegutses kelm Shveitsis, tehes igapidi 
ettevalmistusi Leipzigi kuriteole. Võib 
olla, et tema peale selle ka veel kavatses 
kusagil mujal toime panna pettusi — iga­
tahes olid tema kavad silmnähtavalt suu­
rejoonelised. Tema astus Shveitsis üles 
ärimehe IRenema Pariisist ja ostis „Eidge-
nössische Bankalt" Lausanne linnas ter­
ve rea tsekke, mis kõik olid antud välja 
peapanga peäle Zürichis. Nimelt õstis 
mees: 21. septembril 1926. a. kuus tšekki, 
7. oktoobril — kolm tšekki, 8: oktoobril — 
ühe tšeki, 19; oktoobril — kümme tšekki. 
Koik tšekid olid väikesed, nimelt 40, 50, 60 
ja 100 shveitsi frangi suuruses, s. o. sisal­
dasid summe, mida väga kerge võltsida. 
Edasi õstis kelm mitu tšekki „Eidgenössi-
sche Bankalt" Bernis, mis olid samuti väl­
ja antud peapanga peale Zürichis. Tše­
kid olid kirjutatud Harry Jean nimele, 
nende suurus kõikus 50 ja 7120 shveitsi 
fringi vahel. Mees ostis: 22. septembril 
1926. a. ühe tšeki, 1. oktoobril — kolm 
tšekki, 18. oktoobril — kaks tšekki (üks 
tsekk oli 2700 franki suur ja teine 2650 
franki, need müüs mees järgmisel päeval 
maha ja õstis nende asemel neh' tšekki 
ä 1000 shveitsi franki), 19. oktoobril — 
neli tšekki ja 23. oktoobril — kaheksa 
tšekki. . 

Need sagedased ostud näitavad, et ku-
ritegija oli kibedasti ametis ettevalmis­
tustöödega kuriteo toimepanemiseks. 
Suurearvuline tšekkide ostmine mitmes 
Shveitsi linnas on arvatavasti seletatav 
sellega, et pettur otsis välja tšeki, mis 
kõige kergem võUsida. Koik tähendatud 
tšekid on senini lunastamata, nii et tuleb 
arvata, et kelm kasutas tsekke võltsimis-
te proovimiseks: võib olla katsus tema ka 
üht või teist tšekki tõsiselt võltsida, see ei 
läinud temal aga korda tänu tsekipaberi-
le. Ainult kaks tšekki lunastas pettur 
välia: 23 oktoobril ostetud tšekkide seas 
leidus kaks — numbrite all C 34.254 'w 
C. 34.256 — mis nähtavasti kõige soodsa­
mad olid võltsimiseks; kumbki oli vö\}tt 
antud 50 shveitsi frangi peäle. 

Tähendatud tšekkide lunastamisega 
polnud aga kelmil rutt. Tema töötas osa­
valt ja põhjalikult, temal jätkus nähtavasti 
kannatust ja — raha. Alles 4. novembril 
1926. a. esitas mees tšekid Leipzigi pan­
gale ja sai iga tšeki eest 50 frangi asemel 
30.000 franki, s. o. kokku 60 000. shveitsi 
franki (umbes 42.000 krooni). „Äri" oli 
hea ja kõik kulud rikkalikult kaetud. 
Mis tähendasid kõik need sõidud, võõras­
temajade arved, kadumaläinud tšekid jne., 
puhastkasu jäi järgi maailm! Kuid ette­
valmistustööd olid hiilgavalt viidud läbi, 
võltsimised olid korda saadetud otse ees­
kujuliselt! 50 frangist tegi kelm 30 000 ja 
tšekid võeti vastu, ilma et mingi kahtlus 
oleks tekkinud nende suhtes. Panga lae­
kahoidja ostis tšekid, ilma et tema oleks 
nõudnud kirjaliku ettepaneku tegemist, 
nagu see harilikult selles pangas viisiks 
— ta tundis juba ..ärimeest" ja ei kahel­
nud põrmugi tema soliidsuses. Alles siis, 
kui — nagu harilikult — telefoni teel Zü­
richi pangale teatati, et on ostetud kaks 
tšekki ä 30.000 franki, tuli avalikuks, et 
tegemist on suure võltsimisega. Kuid siis 
oli muidugi juba liig hilja kuritegija ja raha 
kättesaamiseks. 

Huvitav on nüüd muidugi esijoones, kui­
das kelm pani toime võltsim isi, mii et lia-
rilikud panga kaitseabinõud viitsimiste 
vastu osutusid ling noreaks, .Tähtedega 
kirin tatud summa viiskümmend (,,fünf-
zlg") lõigati petturi poolt terava noaga 
välia ühes alg- ia lõppmärgiga, mis seisid 
sellle sõna ees ja taga. Teiselt tšekilt — 
kelmi käes oli tsekke küllalt (katsete tege­
miseks — lõikats mees puhta koha välia 
täpselt samas suuruses ia pani niimoodi 
saadud tsekipaberi välialõigatud tüki ase­
mele tsekk1!. Tšeki teisele küljele klee­
pis 'kelm paberi, mis aitas hoida sissenan-
dud tükki. See ei äratanud kellegi tähele­
panu seepärast, et tšekkide te'sel küliel 
leidub tiihti sarnaseid paberikesi. Palia 
silmaga oli tõesti raslke, peaaegu võimatu, 
teha kindlaks, et tsekk on võltsitud, s. o. 
..parandatud". Ainult suur eks tegev klaas 
tõi petturi osava kelmuse päevavalgele. 
Tähtsaim osa tööst seisis muidugi kirja 
võltsimises, sest tsekk oli kirjutatud erili­
se tsekiikirjutusmasinaga. Kiri on tehtud 
hästi ja näitab, -et kelm suure hoolega oli 
ametis. Joonistussule abil tegi Jean Har­
ry kirja järele, tõmbas tarvilikke kriipse 
ia tegi -seda nii osavasti, et esialgsel vaat­
lemisel oli tõesti raske uskuda, et summa 
on kirjutatud või õigemini tehtud käsitsi 

- 40 -



ja mitte erikirjutusmasina abil. Suureks-
tegev klaas näitas muidugi kohe, et ma­
sinat /iseloomustavad jooned pole ühesuu­
rused ja pole ühelaadilised, Kõige selle 
juures tegi kelm isegi veel väikese vea. 
Sõna kolmkümmend, „dreissig", kirjutas 
tema szniga, kuna vastav shveitsi pank 
kirjutas alati selle sõna ss-iga. See iseäral-
dus jäi (kelmile silmapaari vahele, olgugi, 
et tema käes olid tšekid selle sõnaga. 
Mehe kasulks ei teadnud pangaametnikud 
sellele pöörata tähelepanu. Et kuidagi 
katta lõikamise kohta, mis siiski võis 
paista silma hoolsal vaatlemisel, tegi pet­
tur tähed veidi suuremaks, nii et nemad 
läksid veidi üle lõikamisjoone. Ülemise 
joohe kattis pettur sel moel täieliselt, kuna 
tal see katse alumise joone suhtes hästi ei 
õnnestunud: tähed oleksid tulnud liig suu­
red. Nagu juba tähendatud, oli võltsimi­
ne saadetud hästi korda, nii et seda ei 
pannud tähele ükski ametnik, kelle käte 
läbi tsekk läks enne väljamaksmist. 

Kelmil jäi veel võltsida tšeki osa, kus 
tšeki summa tähendatud numbritega, s. o. 
50 tuli ümber teha 30.000-daks. See ei ol­
nud kavalal kuritegijal enam raske. Kol­
mest on kerge teha viis ja kolme nujli juu-
renanemine polnud ka enam keeruline. 
Huvitav on aga veel. mis aine abil mees 
kustutas 5 ja tegi sellest 3. Kloori või 
mõnd muud hapnikku tema tarvitada ei 
saanud, sest 'kõik „Eidgenössische Bank" 
ja selle osakondade poolt väljaantavad 
tšekid on varustatud roosa värviga, mis 
ei (kannata hapnikku. Kui viimase abil 
katsuda välja radeerida tekst, jääb järgi 
valge koht, mis erineb muust paberist ja 
otsekohe palistab silma. Et ka numbri 
osas ei tekiks (kahtlust, vajutas kelm selle 
tšeki osale pitseri, nagu seda tihti teevad 
pangad ise; pitser oli muidugi võltsitud. 

Tähtis 011 terve selle loo juures see as­
jaolu, et üks kõige kindlamatest pankade 
kaitseabinõudest, erikirjutusrnasin, osutus 
nõrgaks sarnase kavala ja osava mehe 
tegevuse vastu. ,,Eidgenössische Bank" 
teatas, et ülalkirjeldatud juhtumine olevat 
esimene, kus on võltsitud pangatsekk, 
mis kirjutatud tsekikirjutusmasinal. See ei 
ole aga ainult esimene juhtumine tähenda­
tud pan?™ suhtes, vaid esimene juh tunnine 
üldse. Kuri tegija, kelle tugevaks küljeks 

tuleb peale muu veel lugeda äärmine kül-
maverelsus, oli nii kindel oma asjasse, et 
tema rahuliselt ootas pangas terve tund 
aega; saada oli temal 48.000 saksa mar­
ka ja ta ei tahtnud vastu võtta suuni raha­
sid, vaid palus endale välja anda väikesi 
paberrahasid. Pangal ei olnud vähemaid 
rahamärke tarvilisel määral ja nii ootas 
kunitegija kõige suurema südamerahuga 
senini, kui palutud raha oli jõudnud ko­
hale. 

Kui pettus ja võltsimine tuli avalikuks, 
teatati asjast muidugi kohe kriminaalpo­
litseile, kes uurimist alustas. Kriminaal­
politsei astus ühendusse Sh v eit sii, Viini, 
Pariisi ja Milaano kriminaalpolitseiga ja 
tegi kindlaks, et tegemist on tuntud rah­
vusvahelise kelmiga, kelle õige nimi on 
Hugo Ciarlefta, kes on eelhariduse ja 
ameti poolest kaupmees, sündinud 1889. a. 
Akvilas. Mees kuulub rahvusvahelise 
tšekkide* võltsija Marchetti salka; nime­
tatud juht ise on praegu kinni ja viibib Mi­
laano vangimajas. Kui isik oli tehtud 
kindlaks, teatati sellest otsekohe tähtsa­
mate linnade politseivalitsustele, kusjuu­
res juhiti veel tähelepanu sellele, et kelm 
armastab mõnikord käia prillides, monok­
lis jne. Arvata tuleb, et tema töötas kir-
jeldatud operatsiooni läbiviimisel üksi, 
igatahes puudub igasugune tõendus mõne­
suguste kaaslaste osavõtmises. Ka kuri-
tegija näopilt on olemas, kuid kätte tema 
senini saadud ei ole. Mehe areteerimise-
ga saaks poliitsei kätte krill meie aja kava­
lama ja osavama tsekivõltsija. 

Lõpuks ei saa märkimata jätta, et 
Shveitsis on kombeks, et iga pank enne 
raha väljamaksmist pangatseki järgi kü­
sib vastavalt pangalt, kas tsekk on õige. 
järelepärimine sünnib telefoni teel, olgugi 
et klient seetõttu mõnikord peab kauemat 
aega ootama. Kuid et sarnane kord on 
maksma pandud kõikides Shveitsi panka­
des, siis ei nurise ka kliendiid ja ootavad 
kas või mitu tundi. Lihtne järelepärimine 
Leipzigi panga poolt, mis oleks võinud 
sündida samuti telefoni teel, oleks teinud 
avalikuks võltsimise ja päästnud pangale 
suurema rahasumma ning toimetanud po­
litsei kätte kardetava rahvusvahelise ku-
ritegija. 



Valemängijad vanal ajal. 
Praegu on Shveitsis la mõnes teises rii­

gis päevakorral õnnemängude keelu küsi­
mus; isegi rahvasteliit tahab lähemas tu­
levikus tähelepanu juhtida hasartmängu­
dele ja — kui vähegi võimalik — neid 
mänge üldse keelata, s. o. liidu liikmetele 
teha ülesandeks vastavate seadustega õn­
nemänge esialgu piirata ja siis hoopis kee­
lata. Iseküsimus muidugi on, toas sarnane 
otsus võetakse rahvasteliidus vastu ja, 
kui see vastu võetakse, kas ja kuidas 
suudetakse seda teostada. Peapahe sei­
sab terve selle küsimuse juures selles, et 
hasartmängudest võtavad osa kelmid — 
elukutselised õnnemängijad ja valemängi­
jad; see asjaolu ongi annud -tõuke rahvas­
teliidule asjale tähelepanu juhtimiseks.. 

Võitlus hasartmängude vastu on sama 
vana kui õnnemängud ise. .sa kahjuks 
tuleb tunnistada, et need mängud on õige 
vanad, nii vanad vist kui inimsugu , ise. 
Seejuures on huvitav panna tähele, et 
õnnemängud alati ühel määral ei õitse; on 
ajajärke, mil võrdlemisi vähe mängitakse, 
selle vastu aga õitsevad õnnemängud teis­
tel aegadel kohutaval viisil: meie päevil 
on hasartmängude mängimine täies. hoos. 
Üldse võib konstateerida, et ikka siis, kui 
üldine kõlblus langeb, kui rahvas satub 
majanduslikult kitsikusse, õitsevad õnne­
mängud. Sõjad ja neile järgnevad ajad 
on alati olnud heaks pinnaks õnnemängu­
de levimisele. Muidugi mängitakse see­
juures ühes kohas rohkem kui teises. 
Mõni rahvas, nagu, näiteks, venelased ja 
juudid, võtab hasartmängudest elavamalt 
osa kui teine. Mis näitab meile nüüd aja­
lugu? 

Õnnemängude õitseajaks tuleb lugeda 
kõigepealt rooma keisrite aeg. Nero ja 
teiste valitsejate päevil kestsid hasart­
mängud õueringkondades hommikust õh­
tuni ja õhtust hommikuni, eriti palju ja 
kõrgelt mängiti suuremate pidustuste» ajal. 
100.000 krooni (meie raha järele) võita või 
kaotada oli kerge asi, väga sageli oii 
,.pangas" korraga rohkemgi raha. Ka ris­
tisõdade ajal mängiti õige kirgliselt. Puh-
kepaikades ja puhkepäevadel oli harili­
kuks nähtuseks sõjameeste kokkutulek 
teatud kohta, et algada õnnemängu. Ka 
järgnevad aastad ja aastasajangud ei pa­
randanud asja. Kõige enam mängiti loo­
mulikult sõjaväelaste seas: sõdurid män­
gisid enda vahel, ohvitserid enda vahel, 
tihti katsusid õnne ohvitserid ja sõdurid 

koos. Ei ole küll liialdatud, kui öelda, et 
nii mõnigi sõjaväelaste asupaik, nii mõni­
gi laager, polnud lõpuks midagi muud, kui 
suur mängupõrgu. Mängus unustati kõik: 
perekond, teenistus jne. ei huvitanud män­
gijaid mängu ajal põrmugi. Peäle sõjaväe 
levis hasartmäng eriliselt vürstide ja 
teiste aadlisoost härrade lossides. Kõnel­
di isegi, et ka tolleaegsed vaimulikud õn-
nemäne-u vastu ükskõikseks ei jäänud; 
kuigi suurem enamus neist hasartmängu­
dega tegemist ei teinud, leidus nende seas 
kindlasti üks või teine, kes õnne katsus. 
Eriliselt võttis hasartmäng hoogu Prant­
susmaal kuulsa Louis XIV ajal, ajaloo­
teadlased kõnelevad isegi hasartmängude 
,,epideemiast", mis olevat valitsenud sel­
leaegses prantsuse riigis. Siinkohal võiks 
muu seas märkida, et praegusel ajal tar­
vitatavad mängukaardid on pärit nimelt 
Prantsusmaalt. Louis XIV valitsemise 
ajal tekkisid ka esimesed korrapärased 
mängupõrgud. Suure prantsuse revolut­
siooni päevil kadusid küll mängupõrgud, 
samuti polnud siis üldse kellelgi aega te­
gemist teha hasartmängudega, kuid õnne­
mängud kadusid ajutiselt ainult Prantsus­
maalt. Elukutselised hasartmängijad koli­
sid Prantsusmaalt Rheini jõe teisele kal­
d a l e — Saksamaale, et seal uue hooga 
jätkata vana tegevust. Just prantsuse re­
volutsioon rikastas sel moel Kesk-Euroo-
pa riike salajaste mängupõrgutega. 

Nii kaua kui on olemas õnnemänge, nii 
kaua tegutsevad ka valemängijad, s. o. 
isikud, kes väga mitmesuguste võtete 
abil katsuvad ,,õnne parandada" ja seda 
mõistagi ka suudavad teha nende rumala­
te kulul, kes satuvad nende küüsi ja keda 
leidub alati ja igalpool. Vana roomlaste 
seas liikusid visad jutud keisri Caligula 
kohta, et tema armastavat õnne paranda­
da; arvesse võttes selle kurikuulsa valit­
seja iseloomu, tuleb oletada, et need kuul­
dused olid õiged. Ka keisri Domitiani isi­
ku ümber liikusid sarnased jutud. Kuulus 
ristiusu vihkaja ja kristlaste tagakiusaja 
olevat nende juttude järgi olnud päris kor­
rapärane valemängija, kes endale muret­
senud suuri sissetulekuid valemängu abil. 
Mõistagi, et niisugused mehed võisid va­
balt riskeerida õnne ^parandamisega", sest 
nende näppude peäle ei söandatud vaada­
ta ja 'kindlasti ei riskeerinud keegi öelda 
keisrile, et tema mängib valesti, kuigi 
seda pandi tähele: kergem oli siiski kao-
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tada suuri summe kui kaotada elu ja ühes 
sellega ka varanduse, mis konfiskeeriti 
niisugusel juhtumisel. Sellega on muidugi 
ka seletatav, mispärast mõned rooma 
keisrid ja nimelt need, kes kõige enam va­
jasid raha, kes alatasa olid rahanäljas tä­
nu väga priiskavale elule, kõige enam ar­
mastasid korraldada õnnemänge; viimas­
test osavõtmine oli kui mitte päris sun­
duslik, siis vähemalt poolsunduslik, mis 
lõpuks on üks ja sama. Prantsusmaal 
alustasid valemängijad oma tegevust juba 
nimetatud Louis XIV ajal, mis ka täitsa 
loomulik, sest, nagu tähendatud, tekkisid 
sel ajal esimesed mängupõrgud, kus vale­
mängijad on alati leidnud endale ohvreid. 
Kuigi ka varem üks ja teine elukutseline 
valemängija siin ja seal õnne katsus, põl­
nud see veel hädaohtlik, hoopis teiseks 
muutus olukord elukutseliste mängijate ja 
valemängijate arvu kohutavalt suurene­
misega tänu nimelt mängupõrgutele. Muu 
seas mängis suurt osa Louis XIV ümbrus­
konnas teatava aja jooksul keegi kreek­
lane, kes ennast suutis poetada „aristo-
kraadina" ja „kavalerina" -parimasse 
seltskonda. Selle mehe tegevus seisis 
ainult hasartmängudes: mehel „vedas" 
hiiglamoodi ja ta teenis mänguga-aukar­
tustäratavaid summe — kuni rare Veen­
miseni. Selgus nimelt, et lugupeetud „ka-
va'leiA". eeskujulikkude I elukommetega 
isik oli harilik valemängija ja petis. Sest 
ajast peäle hakati Prantsusmaal väikemän­
gijaid ka kreeklasteles C.grecs") nimeta­
ma, nimetus, mis seniajani on püsinud 
Prantsusmaal ja isegi mõnes teises riigis. 
Kõigiti „sümpaatlik" kavaler läks aja 
jooksul liig julgeks ja see sai lõpuks tema-

Kohtuministri seletus 
Et meil tempelmaksustamisega ühendu­

ses olevad küsimused osutuvad tihti väga 
keerulisteks, mille põhjuseks on asjaolu, 
et meil maksavad praegu veel endised 
vene seadused, okupatsiooniaegsed mää-

I
rused ja meie oma korraldused, ja et üht 
ehk teist küsimust tempelmaksustamise 
alal on valgustatud mitmeti, avaldame 
allpool kohtuministri seletuse tempelmak­
sustamise kohta ja nimelt hangete ja töö­
võtete osas. 

1) Tuleb pidada silmas, et tempeltariifi 
nr. 5/28 tekst („R. T." nr. 71/72—1920, a.) 
ei ole eestikeelses tõlkes täpne ja temast 

le saatuslikuks. Kui tema kord oma osa­
vate näppude abil suutis kuningalt eneselt 
võita suurema rahasumma, hakati mehe­
le rohkem tähelepanu pöörama. Parajal 
silmapilgul areteeriti siis kavaler ja mõis­
teti hiljem valemängu eest vangi: ainu­
üksi kuningaga mängitud partii eest sai 
mees 20 aastat vangistust. Mitte üksi 
mehed ei harrastanud Louis XIV ajal ha­
sartmängu, vaid ka naised, ja valemängi-
jäid leiame nii hästi meeste kui ka tolle­
aegsete naiste seas. Muu seas tehti kind­
laks, et kuulus prõua de Montespan va­
lesti mängis, kui temal oli rahapuudus 
suur ja kui olukord seda lubas. 

Valemängijate võtted nüüd ja vanal ajal 
on ühed ja samad: märgitakse kaarte, et 
neid mängu ajal hästi tunda, kusjuures 
märkimise alla tulevad ainult mõned 
kaardid, mis eriliselt tähtsad mängus; 
teine lemmiktrikk on kaartide segamine 
nii, et tarvilised kaardid ikka mängu alla 
jäävad, vaatamata suurele segamisele ja 
äratõstmisele, selleks on muidugi vaja 
suurt osavust, kuid kui see kord 
käes, siis tüssatakse ka korralikult neid 
manguhaigeid, kes, maksku mis maksab, 
tahavad võita ja sageli kaotavad oma 
raha ja veel peäle selle ka võõra raha. 
Vahe, endiste aegade ja meie aja , vahel 
seisab vast ehk selles, et inimeste meelita­
mise viis mängupõrgutesse on muutunud, 
et mängupõrgud on saanud kättesaada­
vaks igaühele, mis just eriti hädaohtlik, ja 
et mängud on muutunud; mis aga muutu­
nud pole — see on valemängijate pere, 
mille liikmete arv ka veel praegugi näitab 
alalist tõusu. -; 

tempelmaksu asjus 
arusaamiseks peab algteksti poole pööra-
ma, kus on öeldud: „Werkverdingungs-
verträge über Herstellung unbeweglicher 
Sachen (Bauverträge)". 

2) Kuna saksa tsiviilseadus (B. Q B.) 
vahet teeb mitte ainult töövõtte- (Werk-
vertrag ehk Werkverdingungsvertrag) 
ja hankelepingute (Lfeferungsvertrag) 
vahel, vaid peab silmas ka segalepingut 
(Werklieferungsvertrag — § 651), mille 
järgi tööettevõtja ühtlasi muretseb , ka 
töömaterjali, tuleb jõuda arvamisele, et 
tempeltariifi nr. 5/28 käib ainult puht töö-
võttelepingute (töövõtja materjalita) koh-
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ta ja ainult neil juhtumustel, kui ehitatakse 
kinnisvarasid (nähtavasti selle sõna laie-
mis mõttes, mis järgneb sõnast „Sachen"). 

3) Pidades silmas eelpooltoodut jõuak­
sime otsusele: 

a) kui tegemist on puht hankelepingu-
ga. tuleb riigiasutusel hankijalt tempel­
maksu võtta tempeltariifi nr. 7/11 järgi ja 
tempelmaksu seäduse § 4 B p. 4 teise lõi­
ke (teine lause) põhjal — 1%; 

b) kui tegemist on puht töövõttelepin-
guga, millega ettevõtjale kohuseks tehtud 
riigi materjalist midagi teha, arvatud väl­
ja liikumatud asjad (unbewegliche Sa-
chen), siis tuleb tempeltariifi nr. 13/24 jär­
gi tempelmaksu seaduse § 4 B p. 4 teise 
lõike põhjal (esimene lause) tempelmaksu 
võtta — V2%; 

c) kui tegemist on puht töövõttelepin-
guga, millega töövõtjale on kohuseks teh­
tud, riigi materjalist mingit kinnisvara 
ehitust korda saata, siis tuleb tempelmak­
su võtta töövõtjalt tempeltariiii nr. 5/28 
järgi tempelmaksu seaduse § 4 B p. 4 tei­
se lõike (esimene lause) põhjal XU%; 

Politseidirektori käsukirjaga 11. skp. 
nr. 33 

avaldatakse 4. jaanuaril s. a. politseikooli 
alama klassi kursuse lõpetanud kasvan­
dikkude nimekiri, kes 5. jaanuarist s. a. 
arvates kohtadele määratud: Albert Laur, 
Alfred Hütt, Heinrich Paru, Artur Pealu, 
Edgar Eller, Albert Leesik, Johannes 
Birkfeldt, Evald Rossmann, Otto Mathie­
sen, Karl Reinmann, Richard Grauberg, 
Johannes Saar, Valentin Repnau, Elmar 
Lehtmets, Elmar Luik, Arnold Aader, Jo­
hannes Värtina, Karl Kiipli, August Jaani­
mägi, Voldemar Blank, Karl Mäe, Karl 
Aarik, August Kangur, Oskar Hakmann, 
Aleksander Busch, Aleksander Kotkas, 
Heinrich Välja, Aleksander Resto, August 
Ungru, Heinrich Kikkas, Ado Uusna, 
Heinrich Kera, Eduard Vilborn. 

Tähtis dokument naistega kauplemise 
kohta. 

Rahvasteliidu juures asub teatavasti 
erikomisjon, mille ülesandeks on organi­
seerida võitlust naiste ja lastega kauple-

d) kui tegemist on segalepinguga, s. o. 
kui töövõtja töö teeb oma materjalist ja 
kui lepingus ei ole lahutatud materjali-
hind töötasust, siis tuleb tempelmaksu 
töövõtja't nõuda tempelmaksu seaduse 
§§ 7 p. 2 ja 4B p. 4 teise lõike (teine lau­
se) põhjal tempeltariifi nr. 7/11 järgi — 
1%, kui tempelmaksu seaduse §11 . ette­
nähtud tähtaja jooksul materjalihinda ei 
lahutata töötasust; 

e) kui tegemist on segalepinguga, kus­
juures töövõtja valmistab töö osalt oma, 
osalt riigi materjalist ja materjalihind ei 
ole töötasust lahutatud, jääb see leping 
B. E. S. § 4230. põhjal küll töövõttelepin-
guks, kuid tempelmaksu seaduse § 7. p. 2. 
eeskirjade ja sama seaduse § 4. B p. 4. tei­
se lõike (teine lause) järgi tuleb tempel­
maksu siiski hankelepingu määruste järe­
le võtta, nimelt tempeltariifi nr. 7/11 jär­
gi — 1%, kui tempelmaksu seaduse § 11. 
ettenähtud tähtaja jooksul materjalihinda 
ei lahutata töötasust. (Kohtuministri kiri 
nr. 3218 — 1926. a. teedeministrile.) 

Käsukiri 13. jaUnuarist s. a. nr. 2 sisemi­
nisteeriumile. 

Politseiasutuste kujundamise määruse 
§§ 44. ja 45. põhjal on määratud, arvates 
15. jaan. kuni 1. veebruarini s. a.: 

1) Võru-Petseri abiprefekti ajutiseks 
kohustetäitjaks Petseris — Viru-Järva 
abiprefekt Narvas Albert L a p m a n, 2) 
Viru-Järva abiprefekti ajutiseks kohuste­
täitjaks — 2. jaoks, politseikomissar Tar­
tus Roman P a v i a n , 3) 2. jaoskonna po­
litseikomissari ajutiseks kohustetäitjaks 
Tartus — politsei vanem assistent Juhan 
E i c h b a u m . 

2. jaoskonna politseikomissariks Tar­
tus on kinnitatud politsei vanem assistent 
Juhan Ei c h b aum, arvates 1. veebrua­
rist s. a. 

mi se vastu. Tähendatud komisjon aval­
das hiljuti osa tema käes olevatest mater­
jalidest. Omal ajal pöördus komisjon mit­
me asutuse, isiku jne. poole küsimuslehe-
ga, mida paluti täita ja mis käsitab mitme-

Ametlik osa. 

Välismailt. 
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suguseid naistega kauplemisse puutuvaid 
küsimusi. Muu seas sattus komisjoni kät­
te ka ühe Genua kloostris viibiva nunna 
aruanne, kes korjas pikema aja jooksul 
väga väärtuslükku! materjali naistega 
kauplejate konta. Nunn — Paolina Luisa 
on julge naisterahva nimi — palus ülemu­
selt Juba kloostrist teatava aja peäle lah­
kuda ja kanda harilikke riideid, et uurida 
naistega kauplejate tegevust. See luba anti 
nunnale, kes siis hakkas käima kurikuul­
sates Genua, Neapeli ja Marseille lokaali­
des — kuritegijate kohtamiskohtades. 
Nunn lasi paista välja, et tema otsib noo­
ri naisterahvaid Lõuna - Ameerika lõbu­
majade jaoks. Tema näitas ette mitme­
suguseid võltsitud kirju, mis tõendasid, et 
temale on tõesti ülesandeks tehtud astuda 
ühendusse naistega kauplejatega. Nais­
terahva julge ülesastumine, asjatundlik­
kus ja soovituskirjad avaldasid tarvilikku 
mõju ja kuritegijad hakkasid uskuma, et 
tegemist on tõesti „ametvennaga". Aja 
jooksul tutvunes tema tähtsamate agenti­
dega ja isegi mõne juhiga ja temale lubati 
võtta osa salajastest koosolekutest. Tänu 
julge nunna tegevusele, päästeti paljud 
naisterahvad kuritegijate käest ja temalt 
saadud andmete ja teadete põhjal läks 
prantsuse ja itaalia politseil korda aretee-
rida mitu tähtsat tegelast — rahvusvahe­
list kelmi ja elukutselist naistega kauple­
jat. Rahvasteliidule esitatud materjal, mis 
õige laialdane, näitab väga selgelt kuri­
tegijate — naistega kauplejate tegevust, 
näitab kui laialdane on see tegevus ja kui 
hästi on kuritegijad suutnud organiseeru­
da; ühtlasi langeb ära igasugune kahtlus, 
kas naistega kauplejad on tõesti organi­
seeritud: mõned politsei valitsused olid 
veel senini arvamisel, et jutud siiski orga­
niseeritud naistega kauplejate võrgust on 
kui mitte täieline väljamõeldus, siis vä­
hemalt liialdus. Julge naisterahva aru­
anne, kes tihti oma elu kaalule pani, jäl­
gides kuritegijate tegevust, kes ööd ja 
päevad saatis mööda kõige viletsamates 
ja halva kuulsusega mülgastes, paljastab 
väga hästi naistega kauplejate tegevust: 
meie näeme, et kuritegijatel on hea orga­
nisatsioon, õpime tundma tähtsate agen­
tide võtteid, näeme kuidas ja kus neimad 
kohtavad, kus asuvad nende tegevuse 
keskkohad, kuidas tegutsevad allagendid 
sadamates, lokaalides, raudteedel, missu­
gust hinda nõutakse ja makstakse ^kau­
ba" eest jne., õpime ühesõnaga tundma 
vastikute kuritegijate tegevust. Nunn 

Paolina Luisa põgenes, kui kuritegijad 
said teada, et tema on „äraandja". Tema 
andis ennast prantsuse politsei kaitse alla 
ja läks üle Lõuna-Prantsusmaal asuvasse 
kloostri. Kuritegijad ähvardasid temale 
kätte maksta, seepärast peetakse ka prae­
gune nunna asukoht saladuses. 
Murdvargad politseiametnikkude korte­

rites. 
Londoni politsei otsib praegu murdvar-

gaid taga, kes lühikese aja jooksul on pan­
nud toime mitu suurt murdvargust. Huvi­
tav on seejuures see asjaolu, et kuritegi­
jate eesmärgiks on nähtavasti sisse mur­
da ainult politseiametnikkude korterites­
se. Murdvargusi toimetatakse suure hull­
julgusega ja kannatada saavad ainult kõr­
gemad politseiametnikud. Hiljuti tehti 
tühjaks politsei-inspektor Rowe korter, 
sellele järgnesid veel mõned teised murd­
vargused, nii et kokku on kannatanud 6 
kõrgemat politseiametnikku. Mõnede as­
jaolude järele otsustades, on Londoni po­
litsei jõudnud arvamisele, et murdvargad 
on ühed ja samad, ja see asjaolu, 
et sissemurdmist on toimetatud just polit­
seiametnikkude juures, pole juhuslik. Se­
nini pole saadud veel julgete kuritegijate 
jälile. 

Maailma hukkaminek kohtuarutamisel. 
Neapelis on praegu käimas väga huvi­

tav kohtuprotsess, mille arutamine sün­
nib kõrgemas kohtus. Arutusel on nimelt 
tüliasi, mis sai alguse 927 aasta eest! Um­
bes 1000 aasta eest kinkisid Neapeli juu­
res asuva mäe omanikud selle mäe ühele 
kloostrile, kartes maailma hukkaminekut. 
Hiljemini aga hakkasid mäeomaniku jä­
reletulijad kloostrilt nõudma mäe tagasi­
andmist, seletades, et kink on tehtud ai­
nult „sub conditione", teatavatel tingib 
mustel. Asi võeti kahe aasta eest uuesti 
üles, algas pikk protsess, mis nüüd nähta­
vasti lõpule jõudmas. 
Alkoholimüüki vastu võitlemisest Ühis-

riikides. 
Ameerika Ühisriikide kohtuministee-

rium avaldas 1. a. lõpul aruande karistuste 
kohta, mis ühenduses seal maksva keelu­
seaduse rikkumisega. Need statistilised 
andmed näitavad kõigepealt, et karista­
tute ja karistuste arv on väga suur. Kee­
luseaduse maksmahakkamise ajast peale 
on isikuid kokku karistatud 223 506 kor­
ral; määratud karistused teevad üldse 
välja 22.500 aastat vangistust. Sellele tu-
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levad juure lisada pr. Mabel Willebrandti 
andmed, et saada paremat ülevaadet. Tä­
hendatud proua on keeluseaduse täitmise 
järele valvava ameti abijuhatajanna ja tä­
hendab, et 1926. a. pandi aresti alla 1379 
Ühisriikide laeva, mis kauplesid alkoho­
liga või tegid tegemist alkoholi salajaselt 
sissevedamisega; aasta varem, s. o. 1925. 
aastal pandi aresti alla ainult 330 laeva, 
mis näitab kontrabandistide tegevuse suu­
renemist ja ühtlasi ka valve ja võitluse kõ­
vendamist valitsusasutuste poolt. Sala­
kaubavedajad muretsevad endale alatasa 
laevu juure, kusjuures pearõhk pannakse 
kiirsõitjatele laevadele, mis raskendab 
muidugi ametvõimude tegevust iga päe­
vaga. Rahalisi karistusi on määratud 6 
miljoni dollari suuruses (1926.. aastal); 
üldse määrati 1926. a. keeluseaduse vastu 
eksimiste eest Ühisriikides 352 milj. dolla­
rit trahvi, 34 miljoni võrra rohkem kui 
1925. a. Need arvud näitavad aga, et- ra­
hatrahvid, mis langevad salakaubaveda­
jatele, moodustavad ainult tühise osa ül­
distest trahvidest keeluseaduse vastu ek­
simiste eest. — Teiseltpoolt kavatsetakse 
võitlust alkoholi vastu veidi pehmendada 
või õigemini temale anda pisut teine- ku­
ju. Tervet alkoholivastast võitlust valit­
susasutuste poolt juhib praegu kindral 
Andrew, kes seadis ametisse astumisel 
üles uued põhimõtted salajobmise ja alko­
holiga salakaubitsemise vastu võitlemi­
sel. Kuna veel taasta eest tungisid valit-
susagendid erakorteritesse, et läbiotsi­
misi toime panna ja alkoholi otsida, on 
nüüd see võitlusmeetod jäetud kõrvale. 

Läbiotsimisi erakorterites enam toime ei 
panda, samuti on jäetud kõrvale razziad 
reštoraanides, välja arvatud muidugi eri­
lised juhtumised. Politsei ülesandeks on 
nüüd ülies teiste vastavate ametvõimu-
dega võidelda mitte tarvitajate, vaid sis­
se vedajate vastu. Küsitav on muidugi, 
kas suudetakse heade tagajärgedega või­
delda valmistajate vastu, kes asuvad ha­
rilikult maal ja linnaservades ja kes val­
mistavad midagi ka meile tuntud „samo-
gonni" taolist. Hoopis teistsugune on aga 
lugu. sisseveoga. Rannavalve ja piirivalve 
võitlevad praegu õige edukalt isialasisse-
veo vastu, mille tõenduseks on muuseas 
see asjaolu, et läinud aastal suudeti im-
porteerida õige vähe veine ja likööre, nii 
et nende järgi tundus suur puudus; vas­
tavalt sellele kerkisid ka hinnad väga 
tunduvalt, sest saadaval olid ainult Ühis­
riikides valmistatud joogid. Joomise ja sa-
laveo mõttes sammub Ühisriikides Chi­
cago linn kõigist ees, sellele järgneb Det­
roit. Alkoholipolitsei võitles eriti energi­
liselt Detroitis, kus 2760 inimest aretee-
rti keeluseaduse vastu eksimiste pärast. 
Huvitav aga on märkida, et kohtunikkude 
arvamine läks politsei omast tunduvalt 
lahku. Areteeritute seast mõisteti süüdi 
kõigist 932 isikut, sellest arvust mõisteti 
tingimisi süüdi veel 19%; üks osa mõis­
teti küll kinni, kuid vahiallavõtmise käsk 

.ei järgnenud kohtuotsusele. Paljudele 
määrati rahatrahv, nii et tegelikult sattu­
sid vangimajja peaaegu 3000 inimesest ai­
nult kolm. 

I 
c 

Küsimusi ja kostmisi. 

Nr. 30. Konstaabel P. H. Küsimus. 
1) Maal laadal õhkpüssiga nooleratta 

korraldaja poolt on võimudeks pandud väl­
ja muude asjade hulgas ka panderolli all 
olevad veinid, viin ja-piiritus pudelitega, 
ninq- sellekohase võidu puhul antakse neid 
võitjale ka välja. Kas saab võtta niisugu­
sel korral nooleratta korraldaja vastutu­
sele ja mis alused, Viimasel on olemas 
muidugi politsei peavalitsuse luba õhk püs-
siga nooleratta korraldamiseks laatadel. 

M ä r k u s : Analoogiline asi oli hiljuti 
rahulkohtus harutusel, kus akts. vai. süü­
distas akts. sead. §1110^ järele, kuid kohus 

mõistis nooleratta korraldaja õigeks, põh­
jendades, et viimane ei toimiinud kasusaa­
mise eesmärgiga müümist, vaid alkohol, 
joogi andis ainult võidu väljalaskmisel 
võitjale. Kas ei saaks vastutusele võtta 
alkofholüliste jookide äriruumis hoidmise 
pärast? 

2) Kas võib.loterii-allegriil väljaloosita-
vate asjade hulgas ka veini, piiritust või 
muud alkoholi sisaldavaid jooke olla? Kui 
see keelatud, siis missuguse seaduse jä­
rele ? 

Vastused. 1. Ei saa vastutusele võtta. 
Z. Ei ole seaduslikke takistusi. 
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Nr. 43. Lugeja K—h. Küsimus. Sala­
kaubaveo asi on otsustatud rahukohtu 
mõlemas instantsis vastavalt peatolliame-
ti poolt politsei juurdluse põhjal tõstetud 
süüdistusele. Vormiliste vigade tõttu on 
riigikohus saatnud asja uueks harutami­
seks rahukogusse. Kas võib asja algata­

ja politseiametnik, kes figureeris rahukoh­
tus tunnistajana ja kes saab seaduse järe­
le teatud osa rahatrahvist, nüüd oma hu­
vide kaitseks kohtuprotsessist osa võtta? 
Jaataval korral kuidas, kellena ja mis 
alusel? 

Vastus. Ei või. 

Väljaandja: S iseminis teer iumi adminis trat i iv-aia ki r jas tus . Vastutav toimetaja: E. Maddison. 
Tegev toimetaja: O. Angelus. 

K u u l u t u s i. 
Tunnustatakse maksvusetuks järgmised 

isikutunnistused: 
V i h a s t, Paul Karli p., v. a. Pärnu linna 

poi. jsk. ülemalt 26. 5. 25 a. nr. 676. 
•;• (3878) 

S o o v i k , .Karl Hansu p., v. a. linna poi, 
komissarilt Pärnus 17. 2. 27 a. nr. 655. 

(3879) 
N o o l , Peeter, v. a. Petseri linna poi. 1. 

M . ülemalt 19. 3. 21 a. nr. 40. (4699) 
K o n s t a n t i n o v ä, Praskovja, v. a. Pa-

nikovitshi vallaval. 6. 9. 20 a. nr. 4508. 
(4700) 

F r e i m a n n , Selma, v. a. Valga maak. 
poi. ülemalt 14. 7. 21 a. nr. 9671. 

(4701) 
L u ni i, Egor, v. a. Petseri valla vai. 28. 

I. 21 a. nr. 8/41. (4702) 
Sh u r a v 1 e v a, Aleksandra, v. a. Petseri 

vallaval. 13. 1. 21 a. nr. 86/36. 
T ä h t , Jaan, v. a. Meremäe vallaval. 21. 

I I . 23 a. nr. 573. (4703) 
V a g a n e , Vassili, v. a. Petseri vallaval. 

18. 1. 20 a. nr. 371. (4704) 
K fv-i 1 ä 11 e, Matrjona, v. a. Panikovitsihi 

vallaval. 21. 1. 21 a. nr. 1117. (4705) 
M a t j u s h e n o k , Maria, v. a. Pärnu lin-

na poi. 1. js>k. ülem. 7. 6. 23 a. nr. 1060. 
. . (4706) 

S o r o k i n , Stepan, v. a. Irboska vallaval. 
22. 3. 27 a. nr. 166. (4707) 

(M a s h i n, Jegor, v. a. Viiõ-vallaval. 21 
\\2. 23 a. m. 600. - '.-, •*--.-

Ku d r o v, Mihail, vT a. Rootovo vallaval. 
24. 1. 24 a. nr. 26. (4709) 

B . r o s d i n , Jevstignei, v. a. Laura valla­
val. 12. 5. 23 a. nr. 323. (4710) 

T'a m m, Evald, v. a. Meremäe vallaval. 6. 
8. 25 a, nr. 337. (4712) 

So, o b e r g , Frits Ado p., v. a. Pärnu lin-
"na poi. jsk. ülemalt 7. 10. 21 a. nr. 
13995. (3894) 

A b e r l a n d , August Ado p., v. a. Pärnu 
linna poi. jsk. ülemalt 22. 11. 19 a. 

' nr. 408. (3895) 
V o i t , Ado Johani p., v. a. Pärnu linna 

poi. jsk. ülemalt 31. 12. 19 a. nr. 8574. 
(3899) 

L e r eh, Liina Madise t., v. a. Rääma val­
laval. 23. 12. 19 a. nr. 389. (3900) 

Mi h a Mi on, Margot Antoni i , v. a. 
Pärnu linna poi. jsk. ülemalt 5. 11. 23 a. 
nr. 2002. (3883) 

T a m m a n , Mihkel Villem! p., v. a. Pärnu 
linna poi. jsk. ülemalt 23. 12. 19 a. 
nr. 7118. (3884) 

G r ü n b e r g , Erich Otto p., v. a. Tall. 
linna poi,. 3. jsk. ülemalt 19. 10. 20 a. 
mr.. 12524, (3885) 

J a a k s o n , Mihkel Jaani p., v. a. Vana-
Vändra vallaval 15. 4. 24 a. nr. 239. 

(3887) 
P a p p , Nikolai Jaani p., v. a. Tall. linna 

poi. sadama jsk. ülemalt 11. 4. 25 a. 
nr. 903. (3890) 

V i 1 rn a n s e n, Konrad Gustavi p., v. a. 
Tall. linna poi. 2. jsk. ülemalt 22. 8. 
22 a. nr. 1170. (3891) 

P u u s m a n , Anna Mardi t., v. a. Pärnu 
linna poi. jsk. ülemalt 1919 a. nr. 4533. 

(3892) 
B e r g, Paul Mihkli p., nr. 885. (5468) 
P r ÖO v ei, Jaan Jakobi p., nr. 257. (5468) 
K oi-p ä k o v, Mihail, Ivani p., nr. 19. 

,, (5468) 
AleksanKdrj p.> nr. 485. 

' (5468) 
L i n d p e r e , Karl Mardi p., nr, 117. 

(5468) 
M u s t , Aleksander Jakobi p., nr. 611. 

(5468) 
T r a k s, Katta Jakobi t., nr. 335. (5468) 
s a a n u s , Anton Toomase p., nr. 900. • 

(5468) 
N u k k a , Alma Karli t., nr. 542. (5468) 
S i e t e r m a n n, Auguste, nr. 143. (5468) 
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L a t t , Oskar Jaikobi p., iw,'586. (5468) 
K a s k , Hilda Johannese t., nr. 402. 

(5469) 
D u h o v, Ivan Konstantini p., nr 

V u n k , August Jaani p. 
R o o t b e r g, Elfriede Gustavi %, 

P õ d e r , Hans Jaagu p., nr. 1244. 
K l i m o v , J ott Ivani p., nr. 392. 
P a d r i k , Elmar Augusti p., nr. 

R o o s , Richard Gottliebi p., 

' N u g a , Johannes Peedu p., v. a 
na poi. 1. jsk. ülemalt 21. 
nr. 3446. 

N i i t i m, August Priidu p., v. 
linna poi. 2. jsk. ülemalt 3. 
nr. 1824. 

L a n g e , Eduard Jaani, p., v 
poi. sadama jsk. ülemalt 
nr. 776. 

P a u l s o n , Mari Hansu t., v 
vallaval. 11. 11. 20 a. nr. 

T a m m , Jaan Antoni p., v. a 
laval. 25. 4. 25 a. nr. 47. 

N a h k u r , Hans Mardi p., v 
vallaval. 20. 3. 20 a. nr 

S i i d o k, Jaan Hendriku p. 
vallaval. 8. 1. 21 a. nr. 

S e e n u r m, Jaan Hansu p 
jõe vallaval. 16. 1. 25 a. nr. 

451. 
(5469) 
(5469) 
nr. 42. 
(5469) 
(5469) 
(5469) 

498. 
(5469) 

nr. 2319. 
(5463) 

Tall. lin-
10. 24 a. 

(5134) 
v. a. Tartu 

3. 11. 23 a. 
(5136) 

a. Tall. linna 
21. 2. 25 a. 

(5138) 
a. Kuivajõe 

506. (6480) 
Tuhala vai-

(6481) 
Kuivajõe 

(6482) 
Raasiku 
(6483) 
Kuiva-

a. 
860. 
v. a. 
865. 

v. a 

P a a v e 1, Peeter J oh. p., v. a. 

190. 
(6485) 

Tall. linna 
poi. 3. jsk. ülemalt 8. 9. 23 a. nr. 1763. 

(6487) 
p., v. a. 
382. 

(6488) 
K ä b i , Rudolf Hansu p., v. a. Alavere val­

laval. 30. 12. 19 a. nr. 364. (6490) 

R j a bxt s h i k o v, Mihail Gavrili 
Külje vallaval. 16. 3. 23 a. nr. 

L i n d v a 1-dt, Elisabeth Kristjani t., v. a. 
Kiiu vallaval. 15. 12. 19 a. nr. 115. 

(6489) 
Alavere 
(6491) 

a. Kolga 
(6492) 

Kiiu valla-
(6493) 

L a s s , Johannes Tõnu, p., v a 
vallaval. 21. 7. 22 a. nr. 855. 

A n d - r e s p u k , Lidia Jaani t., v. 
vallaval. 5. 6. 25 a. nr. 112. 

S a a r , Mihail, Aleksei p., v. a 
vai. 28. 12. 19 a. nr. 189. 

S"i i m a n n, Anu Jüri t., v. a. Raasiku val­
laval. 28. 4. 20 a. nr. 752. (6494) 

K r i s t a l , Gustav Joosepi p., v. a. Kõnnu 
vallaval. 3. 12. 19 a. nr. 153. (6495) 

L i 1 1 e b e r g, Karl Jaani p., v. a. Kodasoo 
vallaval. 30. 12. 19 a. nr. 199. (6496) 

J a n o f, Rudolf Johani p., v. a. Triigi val­
laval. 12. 6. 20 a. nr. 1190. (6498) 

V o r s, Liisa Hansu t., v. 
vai. 21. 12. 19 a. nr. 

A d 1 e r, Eduard Jakobi 
vallaval. 21. 1. 20 a. 

I n d u s, Gustav Jüri p., 
laval. 12. 6. 23 a. nr. 

T o m i n g a s , Priidu Jüri p., 
vallaval. 12. 12. 19 a. nr. 

T r u u >m a n n, Villem Jaani p 
salu vallaval. 1920 a 

JA b r o, Liisa Jüri t., v. 
vai. 3. 2. 20 a. 

Pärn, jaan Aug., 
4. 11. 24 a. nr. 

a. Alavere valla-
177. (6499) 
p., v. a. Kõnnu 
nr. 573. (6500) 
v. a. Laiuse vai-

(6750) 
v. a. Lihula 
142. (6751) 
, v. a. Paat-

nr. 132. (6752) 
a. Saulepa valla-

67. 

nr. 4 3 9 . 
v. st. S a u l e p a 

65 . 

( 6 7 5 3 ) 
va l lava l . 

( 6754) 

TEADAANNE. 

Paide jaoskonna politseikomissar annab tea­
da, et 24. jaan. 1928. a. kell 10 hommikul 
müüakse Veinjärve vallas, 

ENAMPAKKUMISEL 
Mihke1 Kuivajõe päral t olev varandus, mis 
koosneb 500 puudast põletatud lubjast, hinna­
tud 100 krooni peale, maksude sissenõudmiseks. 
Müüdavat lupja võib näha oksjoni päeval kohal. 
Pakkumine algab pakutavast summast. 

Politseikomissar. 
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